
NOMENCLATURA DACICA A PLANTELOR LA 
DIOSCORIDES ŞI PSEUDO-APULEIUS 

(PARTEA A II-A)* 

Originea nomenclaturii dioscorideene 

Pe cînd studiile întreprinse pentru cercetarea sub aspect medico-farma
ceUJtiic a operei 1ui Dioscorides au avut ca rezultat lămurirea celor mai 
multe chestiuni, numeroase probleme legate de nomendatufla plantelor 
au rămas încă şi astăzi fie neclarificate, fie explicate nru1mai pe bază de 
presupuneri mai mulrt sau mai puţin convingătoare, uneori chiar contra
dictorii. Discuţiile s-au purtat mai ales în jurul următoarelor probleme: 

a) de unde provin, de cine şi dnd au fost adunate numeroasele date nomencla
turale gre::eşti şi îndeosebi cele străine, care figurează în opera lui Dioscoridcs? 

b) dacă ele au fost cuprinse încă de la început în opera amintită sau dacă au 
fost încorporate ulterior şi la ce data? 

în trabarea gener,ală a problemei nomenclaturii (vezi partea I a prezentei lucrări), 
am arătat că numele principal al plantei - cel mai cunoscut şi mai generalizat -. 
folosit de primii autori de lucrări floristi,co-,medicale era preluat - tot ca mume 
principal - de autorii de mai tirziu, standardizîndu-se ~n acest fel. La acesta s•! 
adăugau apoi noi şi noi denumiri secundare, folosite în alte regiuni (sinonime), 
numărul lor crescînd mereu. Ca un exemplu sugestiv dăm planii.a Akoniton, ca nume 
principal, menţinut ca atare în cursul 5ecolelor şi apoi oficializat în nomenclatura 
ştiinţifică de azi. Numele plantei a fost amintit încă de Xenophon (ţ 355 î.e.n.) în 
lucrarea Kynegetikus XI, :2. Renumitul botanist grec Theophrastos ('i' 287) o <le-seric 
tot sub numele principal de Akoniton, dindu-i însă şi urimătoarele sinonime gre
ceşti: skorpios (din caum asemănării rădăcinii sale cu scorpionul), myophono11 
(moartea şoarecilor) şi thelyphonon (moartea femeii). în lucrarea lui Dioscorides, 
la capitolele Akoniton şi Akoniton heieron, îi mai găsim adăugate următoarele 
sinonime greceşti: pardalianches (sugrumătoariea panterelor, cu aluzie la utilizarea 
vînătorească), kammaron (racul de mare, din ,cauza asemănării. rădăcinii), theropho
non (moartea animalelor), myoktonon ~ucigătoarea şoarecilor), kynoktonon (ucigătoa
rea clinilor) şi lykoktonon (moartea lupilor), repetindu-se între aceste sinonime 
cuvintele: ol St•· ol Se·· xa:b;,crw (unii o numesc ... alW ... alţii ... ). Marele enci
clopedist roman, C. Plinius Secullldus în Naturalis historia indică la aceeaşi plantă 
următoare-a nomenclatură: Aconitum (numele principal grecesc, dar cu desinenţă 
lattnă!), cu sinonimele pardalianches, cammaro, thelyphono, scorpia şi myoctono. 
toate preluate de la greci, folosind şi el între ele cuvintele semnificative: ,,aliqui 
voaant ... ; ab aliis appellatur ... ; apud IIlOS ••• dicitur", care dovedesc caracterul 
lor regional. 

în unele c-.azuri, de exemplu la Ampelos = Vitis, sinonimele greceşti sînt nu 
numai ideintice, dar păstrează şi aceeaşi secvenţă la enumerarea lor, ceea ce do• 
vedeşte că ele au fost preluate din aceleaşi izvoare de care s-a folosit atît Dioscori• 
des, cît şi Plinius. 

* Partea I a acestei lucrări a apărut în ActaMN, V, p. 59-74. - Mulţumesl 
prof. dr. Vivi Tackholm din Cairo-Giza pentru preţioasele informaţii comunicate 
şi sprijinul dat la elaborarea acestei lucrări. 

https://biblioteca-digitala.ro



116 C. VACZY 

In prefaţa lucrării sale, Dioscorides citează mai mulţi autori ale căror lucrări 
floristico-medicale au fost cxmsultate de el: Hippokrates medicul (460-366), Io!as 
clin Bithynia şi Andreas medicul (ambii din sec. III î.e.n.), Nikandros (sec. II î.e.n.), 
Krateuas rizotomul (t 63 î.e.n.), Heraklides din Tarent, Petronius. Diodotus, Sextius 
Niger, Nikeratos şi Tylaeos Bassos (dim sec. I î.e.n. şi sec. I e.n.), care în lucrările 
lor desigur au indicat numeroase sinonime de plante. Trebuie să fi avut cunoş
ţintă şi de opera lui Theophrastos, deoarece îl citează in două locuri din lucrare. 

Dara Plinius la scrierea lucrării sale s-a folosit de oca 2000 de lucrări (v. pre
faţa), scrise de 482 autori - între care figurează şi autorii amintiţi de Dioscorides 
-. atunci este de presupus că şi Dioscorides, în afară de autorii pe care i-a amin
tit. a mai folosit numeroase lucrări ale altor autori, opera sa fiind o sinteză critică 
a cunoştinţelor acumulate pînă în timpul său asupra materiilor medicale. 

Dioscorides mai avea la dispoziţie şi bogatele liste cu numiri de plante întocmite 
de specialiştii numiţi „antiphrazontes" (scriitori de nume de plante), ca Pamphilos, 
Xenokrates, Me:1estheus şi alţii. liste de care s-au folosit mulţi autori de lucrări 
floristico-medicale. Pe de aJtă parte, el fiind un pasionat cercetător de teren, care 
a c·utreerat o bună parte din teritoriile imperiului roman, trebuie să presupunem că 
si PI personal a adunat atare numiri regionale de plante şi că a mai indicat şi multe 
cla10 toponimice noi. deşi în aCPastă privinţă nu disounem de dovezi certe. 

Una din posibilităţile de adunare de numiri dr- plan0 - greceşti sau străine -
rezultă chiar din lucrarea lui Dioscorides. care la tratarea plantei Kassia (Lib. I, 
cap. 13) scrie: , .... în limba bă.5tin3.4?ilor aceasta este numită achy (cuvînt iudaic, 
n.tr.), iar de către comercianţii din Alexandria daphnitis; preferabilă acesteia este 
însă cca de culoare închisă, numită qidzir (cuvînt singalez din Ceilon, •n.tr.) ... la 
c·en ele a treia îi spun batos mosylitis (murele din portul Mosylon de pe litoralul 
Etiopiei. n.tr.). Celelalte de ,·aloare mai redusă, cum este cea numită asyphe 
(n(-tuoulos, cuvînt grecesc, n.tr.) ... sau îi mai spune kitto (?) şi dakar (?) ... ". Ast
fel deci comercianţii care transportau mărfuri - între ele şi droguri de plante -
din r0giunile învecinate sa•.1 mai îndepărtate, ofereau prilejul de a se putea afla de 
la Pi noi numiri de plante în limba greacă sau străină. 

Este frapantă abundenţa de sinonime străine - î•ntre carr- şi cele dacice - în
tilnitc pentru prima dată în literatura veche, care sînt cuprinse în versiunile dios
roridccne alfabetice (C şi N), dar care lipsesc din majoritatea versiunilor neaJliabe
tic<'. Inc!eosebi acestea au dat naştere la dis::uţii asupra originii, datei culegerii şi 
:1 iP1roclucerii lor in aceste codice. 

Mu'.ţi oameni de ştiinţă din secolele din urmă au încercat elucidarea acestor 
probleme. O parte dintre cercetători - mai puţini la număr - au susţinut că în
:'illŞÎ Diosc:orides ar fi adu1iat şi cuprins în opera sa a,tit multele sinonime greceşti. 
cit si numeroasele sinonime străine, care deci toate ar fi autentice. Un exponent 
d(• frt!r.ie al ac0stei opinii a fost C. Sorengel, care în prefaţa editiei sale dioscori
dct·nc (1829-1U30), p. XVII) susţine: .,Nomina ergo plantarum apud eas gentes vul
e.>ata scienter collf"git Dioscorides". El critică opinia contrară a lui Lambecius (1669). 
după care acestea ar fi fost introduse ulterior în codice din lista incompletă a nu
mirilor de plante medicinale orinduite alfabetic ale gramaticului Pamphilos. auto
rul J ucrării Ilept r.piiyµ~.e:i.a,; -r:wv (30-riivc.>v (sec. I e.n.), -care conţine pe lingă sino
nimele grecesti şi pe cele .,barbare" (străine). In sprijinul tezei sale se referă la 
lucrarea medicului Galenos (sec. II e.n.), care-i face o aspră c-:-itic-ă lucrării lui 
Pamphilos, reproşîndu-i că , .... adăugase fabule despre transformarea plantelor în 
o,m1eni, s-a folosit de form'JJe magice, libaţiuni şi alte născociri de acest fel ... " şi 
rnn„hide că o lucrare de asemenea valoare ,, ... ,nu poate dărîma autoritatea sinoni
melor". l\'Iai ohie-ctew,ă că din lista sinonimPlor de plante a lui Pamphilos n-an fost 
trcr·ute în rodicclc C ~i Nunele numiri de plante. de exemplu sinonimele babiloniene. 

Opus părerii de mai sus este A. Saracenus (ed. Diosc. 1598, praef .. in nota), oare 
('Ontestă categoric autenticitatea nomenclaturii străine: ,.Inter Dioslrnridis verba h.aec 
in quibusdam codicibus folsi adscripta reperiebantur", dind apoi lista cu sinonimele 
dacice. 

Majoritatea cercetătorilor adoptă însă o părere eclectică. 
Lambecius (Comment. II. 1669 p. 593) a fost primul care a susţinut că majoritatea 

sinonimelor din cocli~·cle C şi N au fost introduse din lucrarea lui Pamphilos (,,Pam-
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philos Alexandrinus synonymorium scriptor), păstrîndu-se de obicei şi aceeaşi sec
venţă la enumerarea lor. 

J. G. Ackennann (1788) le ,consideră excer,pte din lucrarea lui Apu:leirus PlatoniC'Us 
(Pseudo-Apuleius), pe care o oonsideră scrisă în sec. V-VII e.n., în consecinţă, 
sinonimele dacice puteau fi interpolate Î!n versiunile dioscorideene numai după 
sc>c. V-VII e.n. 

E. Mayer (1855) le consideră tot compilaţii ulterioare din lucr,area lui Pamphilos 
şi susţine că sint autentice numai sinonimele care figurează şi în lucrarea lui 
Plirniuş şi Galenos. deci cele ~receşti şi unele romane, restul fiind neauitentice, in
troduse mai tîrziu în codicele C şi N. 

\V. Tomasc-hek (1894), ba:l)ât pe argumentele lui Lambecius în ce priveşte aceeaşi 
ordine de enumerare a sinonimelor, le consideră la fel compilări din lucrarea lui 
Pamphilos. d;ir prC'C'izc>ază C'ă cele dacice au fost adn.mate d~n D'lri,t pl"('romană. 

1 . Bloch (1902) susţine> C'ă aproape toate sinonimele Latine sînt interpolate, iar 
cele scrise în alte limbi străine sînt toate interpolate . 

.T. Br"·Pndps (100?, p. 5-6) în prefaţa tr,1ducerii germf"lne a opprei lui Dioc-corirlPs 
e de părere c-ă problema sinonimelor rămîne nelămurită (.,Die Frage, ob die Syno
nyma sămmtlich oder auch nur zum Teil von Dioskurides he1Tuhren - dass er 
sie auf seinen Reisen gesammelt habe ist wohl von vornherein ausgeschlossen -
ist eine offene und wird auch eine offene bleiben"). Totuşi crede că abundenţa 
de sinonime provine din lucrările aşa ,numiţilor „scriitori de nume de plante" cum 
au fost Xenokrates şi Pamphilos, ele fiind introduse ulterior pe marginea diferitelor 
copii de manuscrise dioscoriideene, de unde cu încetul au intrat în text. 

M. Neubilrger (Hl06 p. 325-326) este de părere că '110ffie.nclatura străină (alta 
decit cea greacă), cit şi cea atribuită unor persoane din nntichitate (Andreas, De
mocritos. Osthanes etc.) cel puţin în parte sînt iadăuITTri ulterioar0. 

M. WPllmAnn (în Hermes 1898 şi în prefaţa ediţiei sale diosroriclccne clin 190G) 
prin tf"m<"inic-ele sale cercetări comparative făcute asupra unui mare număr de m-1-
nuscrise diose:orideene vechi, aduce mai multă lumină im această problemă. El 
ajunge la concluzia că o parte din sinonimele greceşti sînt identice cu cele indicat,, 
în lucrarea lui Plinius, deci ambii s-au folosit de izvoare comune în această privinţă. 
Sinonimele date în celelalte limbi străine - ~ntre oare şi cele dacice - nu figlllrează 
în I,ucnairea lui Plinius, dar nici în lucrările lui Galenos (sfîrşitul sec. II e.n.) şi 
Oribasius (sec. IV e.n.): deoarece cei doi autori din unmă s-au folosit de lncrarcn 
lui Dioscorides. exr<>rptînd--0, înseamnă că ele n-au figurat în lucrarea originală 
a lui Dioscorides. După el, sinonimele străirne au fost introduse în lucrarea lui 
Dioscorides mai probabil în sec. III e.n., atunci cînd s-a întocmit arhetipul alfabetic 
:il 3.cestei lucrări. Nomenclatura dacică poate fi autentică ,cel puţin în parte, deoa
rprc la a,ceastă dată <"·xista încă Dacia Traiană, iar prin „daci" în accepţiune poli
tică, respectiv geografică. trebuie înţeleşi, îin afară de rpopuJaţia dacică autohtonă, 
si coloniştii greci şi romaini care locuiau pe acest teritoriu, ceea ce explică totodată 
'>Î originea greacă sau romană a unora dintre sinonimele indicate drept „dacice". 
DP altfel crede că ma.ioritaitea nomenclaturii străine - inclusiv şi a celei dacice -
i-i fost luată din lucrarPa lui Pamphilos (sec. I e.n.). 

A. Premerstein (l!JOfi, p. 44), cte acord cu Wellmann, crede că ., ... maxima ex 
parte non ab ipso Dioscoride textui addita esse ... sed ex alio fonte• ... qucm fuissc 
Pmnphili grammatiC'i opus ... " 

D. Decev (1928, 1957) adoptă şi el părerC"c1 lui WeUmann şi după ce analizează 
din conicele C un număr de 42 ruvintP r:lacic-e întocme5te şi o statistică, după care 
24°/o din aceste ruvinte în realitate Ie găseşte că sint de origine latină, considerind 
aceasta drept o dovadă a „începutului influenţei" limbii latine asupra celei dacice. 

V. L. Bologa (1830). de acorr1 ru Bussenmacher şi Daremberg (1851-76), est~ dl? 
părere că cuvintele dacice nu figurau în arhetipu! codicelor C şi N şi este posibil 
ca izvorul principal al sinonimelor să fi fost codicele C din secolul V e.n., deoarece 
Oribasius - care a comentt1.t pe Dioscorides - nu le menţionează. 

/1,l. Borz~ (1944) consideră că sinonimele dacice au fost interoolate în lucrarea lui 
Dioscorides mai orobabil în sec. V-VII e.n., cî.nd termenul „dac" denotă populaţie 
de orioe neam locuind în Dac-ia po1 it.ică la sud de Dunăr~ şi din acest motiv 
'lUtenticitatea ac-estor sinonime este dubioasă. 
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C. Daicoviciu (1964) crede că nomenclatura dacică a fost colectată pe timpul şi 
de pe teritoriul Daciei preromane, iar abundenţa acestor numiri de plante o explică 
prin faptul că după atestările unor istorici medievali (lorda111es şi alţii) dacii erau 
buni cunoscători ai plantelor medicinale, cunoaşterea plantelor fiind împreunată şi 
cu cultul lor. 

Dată fiind această mare diversita:te de păreri, unele ,crestuJ. de contradic
torii, iar altele mai mult sau mai p-..iţin convingătoare, nelipsite însă nici 
ele de puncte vulnerabile, trebuie să constatăm că această problemă nici 
astăzi nu poate fi considerată definitiv încheiată. Nici nu este de ,mirare, 
dacă ţinem seamă de faptul că cel mai vechi manuscris dioscoridean, de 
care dispunem astăzi este oocticele C, copiat în anul 512 e.n., lipsindu-ne 
toate copiile intermediare ce s-au execurtatt de la s~"'ierea manuscrisului 
original. Or, în intervalul de '1:imp de mai bine de 400 de ani prin repeta
tele sale copieri, prin numeroasele intenpol.ări şi mai ales cu ocazia re
structurării sale radicale prin oninduirea materiilor medicale în ordine 
alfabetică, lucrarea lui Dioscorides a suferit schimbă1i atit de substanţiale, 
încît reconstituirea textului original a devenit aproape imposibilă. 

Se pare că mai bine lămurită este piroblenm sinonimelor g.receşti şi, 
poate, a celor latine. Acestea au fost împrumutate - după obiceiul au
torilor din acele timpuri - din lucrările anJtecesorilor lor, precum .şi din 
listele speciale care cuprindeau atari numiri de pl01I1te. Este de presupus 
însă că şi Dioscorides a mai co:nJtribuiJt la completarea l!or, bazat pe datele 
cercetărilor prGprii. Unele sinonime, fără îndoială. au mai fost introduse 
ulterior cu ocazia copierii manuscrisolor de mai •tîrziu. 

Problema cea mai dificilă o formează originea şi data introducerii în 
lucrarea lui Dioscorides a sinonimelor străine, dintre care - din punct 
de vedere istoric şi lingvistic - ne interesează în mod cu tortul deosebit 
sinonimele dacice. Ca punct de pornire în această privinţă trebuie accep
tată teza emisă încă de Lambecius (1669), confirmată şi de cercetătorii 
mai recenţi, ca Wellmann, Deccv şi alţii, -că o bună parte dintre sinonimek 
dacice îşi au originea in glosarul de numiri de plante al gramaticului 
Pamphilos (mijlocul sec. I e.n.), pre1uate în codicele C şi N fie în mod 
nemijlocit, fie dintr-o copie a acestuia. Rămine tdbuşi o întrebare deschisă 
dacă toate sinonimele dacice din lucrarea lui Dioscorides îşi trag originea 
din glosarul lui Pamphilos sau unele din ele au o altă origină? Spre re
gretul nostru, nu ni s-a păstrat nici glosarul lui Piamphilos - întocmit in 
ordine alfabetică -, acesta fiind doar reconstituit ou o oarecare probabi
litate. În atare situaţie nu avem posibilitate să facem o ri,gurioaisă con
frurutare a sinonimelor dacice din liuicrarea lui Dioscorides cu cele din 
glosarul lui Pamphilos. Se pare însă că unele sinonime dacice din codicele' 
C şi N nu figurau ,în glosarul lui Pamphilos şi, în acest caz, cum şi de 
unde puteau fi adunate? lrusu.şi Plcillilphilos cum şi de unde a putut ad/I.ma 
aceste sinonime dacice în perioada Daciei neocruip,ate încă de romani? 

a) Este ştiut că în acele timpuri conducătorii statelor din vecinătatea imperiului 
roman aveau în serviciile lor învăţaţi greci şi romani, de care se foloseau oa sfet
nici, interpreţi, tehnicieni, specialişti în diferite domenii, secretari oare redactau 
,..nrespondenţa oficială în limba greacă sau 1'artină. Aceşti învăţaţi străini puteau 
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aduna atare numiri dacice de plante medicinale de pe teritoriul Daciei libere şi 
probabil în acest fel ajunsese şi gramaticul Parnphilos în posesiunea numirilor da
cice în glosarul său. In aoe5t fel se puteau strecura ~ntre numirile dacice şi cîteva 
numiri de origină greacă sau latină. 

b) Am arătat mai sus că, după atestarea lui Dioscorides din Lib. I cap. 13, în 
antichitate comeraianţii de droguri vegetale erau buni cunoscători ai numirilor 
plantelor medicinale în limba popoarelor de unde le achiziţionau. Oraşele dobro~ene 
Tomis şi Callatis în aceste timpuri erau importante centre comerciale şi cu toate 
că nu dispunem de dovezi concrete, trebuie să presupunem că aici se comerdalizau 
şi droguri de plante provenite de pe teritoriul Daciei propriu-zise, deci comercianţii 
greci şi romani de aici trebuiau să cunoască multe numiri de plante medicinale 
1n limba dacilor, de la {:are le cumpărau. Este interesant că deceniile în care Diosco
ride.s şi-a scris lucrarea coincide cu campania romanilor dusă împotriva parţilor 
din Anmenia, cu pregătirile de război împotriva alanilor pentru a ajunge la Marea 
Caspică, precum şi cu oucerirea Pontului. Din această cauză serviciile sanitare ale 
armatei romane îşi puteau prooura o însemnată parte din drogurile necesare chiar 
prin intermediul oraşelor come:r,ciale dobrogene afilate îin apropierea drumului lor 
şi, în acest oaz, trebuia să cunoască şi numirile daciice ale plantelor. Unul din 
scopurile lui Dioscorides era probabil şi aoela ca lucrarea sa despre materiile 
medicale să fie folosită şi de serviciile sanitare militare aflate în subordine. In acest 
caz, adunarea unor numiri dacice de plante şi cuprinderea lor în opera sa - pe 
lingă celelalte sinonime străine - oons,tituiau şi o necesitate de ordin practic şi, 
-de aoeea, credem că nu riscăm o conjectură prea îndră:zmeaţă dacă presupunem că 
şi Dioscorides - personal sau prin delegaţii săi - a adunat atare numiri dacice de 
plante pentru opera sa. Asemenea presupunere ar putea explica - între altele -
şi faptul că între numirile dacice unele sînt de origină greacă sau ~aUnă. După 
ocuparea Daciei de către romani astfel de liste cu numiri dacice de plante puteau 
fi întocmite şi mai uşor, adunîndu-se numiri dacice nu numai din gura populaţiei 
autohtone dacice, ci şi de la coloniştii romani şi greci aflaţi în Dacia Traiană. 

In oe priveşte cea de a doua problemă, dacă nomenclatura dacică figura sau nu 
incă de la început în manuscrisul lui Dioscorides, constatăm că majoritatea autorilor 
o aduc în strînsă legă,tură cu data întocmirii arheUpului alfabetic al lucrării lui 
Dioscorides. Opinia şi argumentele lui Wellmann, că arhetipul codicelor alfabetice 
G şi N a fost întocmit în sec. III e.n., sînt destul de convingătoare, dar nu putem 
spune aceasta despre argumentele pe care le invocă im sprij~nul prez;umţiei sale 
că nomenclatura străină a plantelor - inclusiv cea dacică - ar fi fost încorporată 
în lucrarea rui Dioscorides tot cu această ocazie. 

lmprejurarea că lucrarea lui Plinius nu cuprinde atari sinonime străine nu poate 
constitui o dovadă indirectă a faptului că [}ici lucrarea lui Dioscorides nu le cu
prindea. Plinius nu-l citează pe Pamphilos printre izvoarele sale şi el nici nu-i 
putea ounoaşte Lucrall"ea, deoarece ea fusese scrisă doar cu cîteva decenii mai înainte 
şi nu pe teritoriul Italiei, ci departe, în regiunea de răsărit a imperiului roman. 
De altfel Plinius nici nu Cl.lru)Ştea lucrarea lui Dioscorides, căci - după cum am 
mai arătat - ambii şi-:au ternrunat lucrările aproape im acelaşi timp. 

Medi-cul Galenos (sfîrşitul sec. II e.n.) era anatomist şi fiziolog şi n-a avut nici
odată preocupări floristice. Datele floristice strict necesare pentru lucrarea sa le-a 
excerptat din lucrarea lui Diosoorides, dar prea puţin îl putea interesa abundenţa 
de date nomenclaturale, cu deosebire cele străine. El cunoştea bine lucrarea lui 
Pamphilos, despre care însă avea păreri ou totul negative: ,, ... se pierde In poveşti 
copilăreşti ... şi recomandă folosirea amuletelor care n-au ce căuta în medicină". 
(cartea XI, pag. 792, ed. Kuhn). Astfel. el avea motive temeinice de a nu reproduce 
în lucrarea sa sinonimele de plante ale Lui Pamphilos chiar dacă le-ar fi găsit 
reprodruse în lucrarea lui Dioscorides. 

Oribasius (sec. IV e.:n.) nu era mi.ci el florist şi el s-a rezumat la excerptarea 
unor părţi din diagnozele de plante din lucrarea lui Dioscorides, reproducînd în 
luc:ral'ea sa, destul clc rar, numai cite 1-2 sinonime greceşti, probabil numai o parte 
dintre cele ce figurau i-n opera acestuia. De altfel, chiar Wellmann este acela care 
nu acordă multă încredere fidelităţii excerptărilor făcute de Oribasius (,, ... itaquc 
in rebus minutis ei fides habenda est nulla", pag. XXII). 
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Pe de altă parte, dacă izvorul sinonimelor străine ar fi fost arhetipul codicelor 
C şi N - ambele orînduite în ordine alfabetică -, atunci aceste sinonime străine 
de te figurează - în afară de manuscrisele alfabetice de mai tirzii.:u - şi în nume
roase manuscrise nealfabetice vechi? şi de ce figurează în aceste din urmă manu
scrise cu numeroase lipsuri, multe dintre aceste sinonime fiind omise? Ediţia 
dioscorideană nealfabetică a lui Marcellus Vergilius (Colonia 1529) avea la bază 
codicele Laurentianus din sec. XIV, codicele Virndobonensis gr. din sec. XV, precum 
şi un codice mai vechi, scris cu litere gotice, care astăzi este considerat pierdut. 
Ediţia lui Marcellus Vergilius nu cunoştea codicele C, deoarece acesta a fost adus 
de la Constanti:wpol la Viena abia în anul 1569; nu cunoştea nici codicele N, care 
are sinonime dacice necuprinse în ediţia lui M. Vergilius, dar nu cunoştea nici 
lucrarea lui Pseudo-Apuleius, ale cărui sinonime noi lipsesc la el cu de5ăvîrşirc. 
Totuşi, în această ediţie sînt redate mai bine de jumătate din sinonimele dacice 
existente în codicele C şi N. Tipograful ediţiei amintite, Ioannes Soter, prin men
ţiunea pe care o face pe pagina ultimă (pag. 754) dă unele lămuriri: în manuscriselP 
de care s-au servit la editarea lucrării, uneori notele cu sinonime erau omise din 
corpul textelor; ei tnsă le-au reaşezat la începutul textelor de capitole, dar pentru 
fidelitatea redării le-au cuprins intre paranteze. Această menţiune dovedeşte tot
odată că sinonimele străine erau adesea intenţionat omise cu ocazia copierii unor 
manuscrise dios~orideene în speciei! a celor executate în apusul Europei. probabil 
pentru că ele la data copierii lor nu mat prezentau nici un interes practic. Dar 
acest procedeu s-a întimplat şi invers, cînd uneori se reintroduceau în texte nu 
numai sinonimele omise, dar şi notele marginale de completare a textului diagnozei. 

Din cele de mai sus rezultă că deducţiile bazate pe manuscrisele dioscorideene 
vechi, alfabetice sau nealfabetice, pentru a se stabili dacă sinonimele străine figurau 
sau nu în manuscrisul original a lui Dioscorides sau, în cazul introducerii lor ulte
rioare, la ce dată aproximativă a putut avea Ioc aceasta, rămîn şi pe mai departe 
presupuneri nesigure. 

Cercetătorul german Ackerrnann (1788) consideră în mod cu totul greşit că sino
nim0le străin0 din glosarul lui Pamphilos ar fi fost preluate in lucrarea lui Dios
corides prin intermediul lucrării lui Pseudo-Apuleius, tirziu de tot, în sec. V-VII e.n. 
Identitatea multor sinonime dacice din cele două luicrări, precum şi enumerarea 
sinonimelor străine în ordine foarte asemănăt.oare dovedesc în orice caz o strînsă 
legătură intre de. Este însă cu totul neverosimil ca lucrarea lui Dioscorides, atit 
de îngrijit redactată, cu ortografie corectă, să fi avut ca izvor de transmitere a 
sinonimelor străine chiar lucrarea lui Pseudo-Apuleius, redactată foarte neglijent, 
eu ortografia mai adesea stilcită, cu prea numeroase cazuri de perturbare a ordinii 
lor de copiere şi cu alte greşeli evidente ale copiştilor neglijenţi. De asemenea, cele 
25 de sinonime dacice noi, neîntilmte în codicele C şi N, car':' 5înt cuprinse rn 
lucrarea Lui Pseudo-Apuleius, fac dovadă că lista cu sinonimele străine din această 
lucrare a fost întocmită mai tîrziu decît cea a lui Dioscorides. Dar în cazul ci:nd 
lucrarea lui Pseudo-Apuleius o considerăm scrisă în cursul sec. II e.,n. - aşa cum 
vom arăta în capitolele următoare - atunci această împrejurare constituie un in
diciu în plus că Lucrarea lui Dioscorides cuprindea sinonimele dacice încă înainte
de data presupusă de Wellmann (sec. III e.n.), timp în care importanţ:1 lor practică 
putea constitui încă un motiv pentru cuprinderea lor în lucrare. 

II. Pseudo-Apuleius şi lucrarea sa 

De prioporţii şi de vail.oare mu1t mai redusă ,deaît opera lui Dioscoridcs 
este lucrarea flori&ticlo-medicaJ.ă a lui Aplllleius, al cărui nume -în litieraturia 
mai veohe figurează suib apelativele „Apuleius Herbarius" sau ,.Apuleius 
Platonicus", i:ar în Iiteratura :mai reCEntă sub numele conV'enţional d~ 
„PseUJdo-Apuleius" (abreviat PA). Nu se cun10aşte nici titlul original al 
lucrării; de aceea, în literatură ea apare sub titlu~ ,convenţional ele „De-
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medicaminibus heribarium" sau uneori S'Ulb acela de „De herbarum virtu
tibus". ManuscrisuJ. original al lucrării, saris în Hmba latină, nu ni s-a 
păstrat. Ea ne--.a rămas nrum,ai sub formia unor copii de manuscri,se execu
taite în vea'curile VII-XV e.n., mai mu1t sau mai puţin interipofate, iar 
cea maj veche ediţie tipărită datează din a,niUJI. 1481. 1n studiul de faţă 
ne-am foLosi.Jt de ediţia. criJtkă a autorilor E. Howald şi Sigeri:st, Leip
zig, 1927. 

Lucrar,ea începe cru o scurtă introducere, icu conţinut asemănător unei 
pledoiarii de acuzare împotriva medicilor falşi şi ignoranţi, care abuzează 
de credulitatea bolnavi.il:or pentru a stoârce de lia ei cit ma,i mulţi bani; 
introdrucerca ·motivează necesitatea scrierii acestei lucrări. Urmează o 
:ungă listă. - p:riobabil apocrifă - a titlurilor bolilor (Tituli morborum), 
trimiţîndu-se la n'Ulmerele ,oapirt:o1clor sub .care sint tratate oele 131 de 
plante m~diicinale. Fiecare capitol are în frunte desenul plantei, c:are ţine 
loc descrierii acesteia. Urmează indi,oarea numelui latinesc al plantei, 
surprinzător fiind faptul că dintre cele 131 de numiri 32 sânt binominale, 
lucru desttul de neobi.5nuit Îilică pe acele timpuri. Desenele pl.anrtelD!r uneori 
sînt destul de bune, în majoritatea cazurilor însă sînt deosebLt de slabe, 
chiar fanteziste .şi ,de mllllte ori nu corespund .plantelor respective. Ele nu 
seamănă cu cele din lucra:r:ea .1JUi Dioscorides. ln cadrul 1oapitolelor, sub 
numerotare separată, sint i11Jdioate diferitele u;tilizări medicinale ale plan
tei, indi1oîndu-se modul de pregătire, de dozare şi de administrare a me
clicamerntu'lui. Eficienţa itern,peutică este indicată mai adesea în mod sobru 
( sana.t ... medetur ... ), s,coţindu-se în relief ohiar convingere.a proprie a 
autoruJui ( ... etiam ipsi experti sumus), alteori efi.caicitatea este numai 
presupusă ( ... sanare dicitur ... proficere creditur ... ut plures auctores 
adfirmant ... ) ori se asigură o efioac-itate dieadrcptul minaculoasă ( ... mire 
prodest . . . miraberis effectum . . . miram rem experieris ... ). Capitolele 
se încheie cu subtitlul: Nomina herbae, unde sint enumerate o serie de 
nume de plante şi sinonime în limba greacă, egipteană, libiană etc., între 
care şi 36 nume dacice de .p1ante; intre ele 11 sint comune cu oele din 
lucrarea lui Dioscoridf-~S, iar 25 sînt noi, nemailintilnite în alte izvoare 
vechi. Sinonimele în bună parte sînt identice cu ,cele indicate în lucrarea 
lui Diosoorides, menţinîndu-se mai .adesea şi ordinea secvenţei lor, doar 
că în lucra1'ea lui PA adesea sînt scrise stilcit, cu multe greşeli ortogra
fice, dov,aidă •că transcrierea lor a fost executată cu multă superficialitate. 
La sfîrşitul capito1elor - ca şi la Dioscorides şi Plinius - uneori sînt 
indicate staţiunile plan.telor (Nascitur in locis ... ) şi rar de tot oîteva 
caractere morfologi-ce. 

De remarcat este că ultimele două ol.ante din lucrare: cea de sub 
Nr. 130, Herba Basilisca .şi cea de sub· Nr. 131 Herba Mandragora sînt 
tratate într~un mod cu totul deosebit, cu un mistidsm grosolan, neînrtîlnit 
în restul lucrării, fără sinonime şi indicaţii sit.aţionale, i,ar re.comandările 
medi•cale în bună parrte s,înt miraclllloase, fantezi,ste, magice. Howald şi 
Sigeris1t (pag. XVIII) sînt de pă:riere că tratarea plantei Mandragora nu-i 
aparţine lui PA, acest capitol fiind completat ulterior, pe de altă parte 
că lucrare-a: De herba Vettonica, foarte asemănătoare ca mod de prelu-
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crare a fost greşit atribuită medicului A. Musa, ea probabil fiind prelu
crată tot de PA. Insu.şindu-ne şi noi această părere, considerăm că nici 
Herba Basilisca nu-i aparţine autorului PA, fiind tot o completare ulte
rioară, tratată cu acelaşi misticism grosolan. De altfel ambele aceste 
plante, şi numai ele, lipsesc din indioele de trimitere (Tituli morborum) 
de la începutul lucrării. 

Se pare că PA nu s-a folosit de lucrarea lui Dioscorides, faţă de care, 
fără îndoială, unul din izvoarele sale a fost lucrarea lui Plinius. 

Enigmaticul Apuleius 

Despre autorul acestei lucrări se ştie doar că esrte Apuleius, numit de 
unii Apuleius Platonicus deoarece era filo:w:f platonician, iar de alţii Apu
leius Herbarius, adică botanistul Apuleius, pentru că a scris despre plan
tele medicinale. De date biografice mai concrete nu dispunem asupra 
persoanei sale; de asemenea, nu se 'C'lllloaşte cu certitudine nici măcar 
secolul în care a trăit şi activat. Se crede că el ar fi trăit înJtre veacurile 
II-V e.n.; or, în această lrungă perioadă de timp se cunooc mai mulţi 
autori de lucrări floristice sau floris,tico-medicaJ.e care purtau acest nume. 
Astfel, 

- un Apuleius, care a scris despre mijloacele de lecuire, este amintit în prefaţa 
lucrării De medicamentis liber a lui Marcellus Empiricus Burgidalensis (sec. IV-V 
e.n.), fost magister offieiorum al împăratului Theodosius I şi al urmaşului său, 
Arcadius, 

- Apuleius, care a scris o lucrare intitulată De arboribus, este amintit de Ser
vius (sec. IV e.n.), 

- Apuleius Geoponicus este amintit de Vidanios Anatolios Berytos (mijlocul 
sec. IV e.n.) în lucrarea sa cu caracter agronomic, 

- Apuleius Celsus Centuripinus, dascălul lui Valens şi al medicului Scribonius 
Largus, a trăit la începutul sec. I e.n. şi a fost autorul unei lucrări intitulate De 
medieinalibus. El este amintit în lucrarea gramaticului Priscianus (sec. VI e.n.). 
Apuleius Celsus Centuripinus nu poate fi confundat cu renuanitul medic Celsus 
(sfîrşitul sec. I î.e.n., decedat la 14 e.n.), căci acesta din urmă are numele complet 
Aulus Cornelius Celsus, 

- Apuleius, al cărui manuscris cu conţinut medical a fost în posesiunea lui 
Salmasius, despre care s-a aflat mai tirziu că era o copie a cărţilor XIX-XX din 
lucrarea lui Plinius, 

- Apuleiu-, Lucius Madaurensis, viaţa şi activitatea acestuia fiindu-ne bine cu
noscută: s-a născut în anul 125 (sau 130) e.n. în localitatea Madaura din Africa, a 
studiat în Grecia, a fost filozof platonician şi a profesat citva timp avocatura la 
Rom.a. Cunoştea bine limbile latină şi greacă, se lăuda că era versat în ştiinţele 
naturii, reuşind să amelioreze moştenirea ştiinţifică a lui Aristoteles, Theophrastos 
şi a altor predecesori, apoi că dispunea şi de temeinice cunoştinţe medicale, repur
tînd succese în acest domeniu. Era considerat „vir inlustris", care a cutreerat în
depărtatele provincii ale imperiului roman. Contemporanii săi i-au reproşat însă 
că şi-a cîştigat reputaţia mai ales prin cunoştinţele sale de magie, înconjurîndu-se 
de mistere, dar în realitate ar fi fost numai un diletant atît în botanică, cît şi în 
medicină. Dintre lucrările sale ne sînt mai bine cunoscute: o lucrare filozofică 
scrisă despre Platon, romanul fantastic, pătruns de ocultism, intitulat Metamorfoze 
( Măgarul de aur) şi Apologia, o iscusită pledoarie de apărare, pe care a susţinut-o 
în faţa tribunalului din Sabratha (azi Zuara din Africa), unde a fost acuzat că 
prin mijloace vrăjitoreşti ar fi determinat o femeie bogată să se mărite ou el, 
pentru ca în acest fel să-i acapareze averea; procesul s-a soldat prin achitarea lui. 
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Autorii mai veohi iau fost de părere că acest LudUJs Apuleh.JJs Madau
rensils ar fi identic 1cu AJpuleiUJS care ,a scrilS luorarea „De medicaminibus 
herbarnm" ce face obi,eotul acesrbui 1sltmdiu. Iruoepînd de la sifîr.şitul vea
cului al XVIII-lea, aceaJStă omologare a fost contest,art:ă şi chiar negaită. 
Astfel, Sprengel (1829-1830, p. XVII) afirmă hotărit: ,,lncertae ia,e,tatis 
scriptor Apuleius, qUJem nec cum M.adaurensi, neic ,cum Ce1so iUo Centu
ripino commutaveris ... "; La fel neagă identiitificarea şi autorii Howald şi 
Sig.erist (1927, pag. XIX): ,,Quis nune genuinum herbarium composue
rit ... prn certo affirmare licet nequ,e Apuleium Madaurensem fuisse". 
De aceeaşi opinie sînt WeUmann şi Decev; rastfel, :r'enunţîndu-se la po
sibilitatea identificării autioriului adevărat a:l lucrării, îl menţionează sub 
numele convenţional de Pseudo-Apuleius (foJisul Apuil.eius, un oarecare 
Apuleius dintre cei mulţi). După ei, dartJa p:riobabilă dnd ar fi fost scrisă 
această lucrare ele Pseudo-ApuleiUJS, ar fi sec. IV sau ~nceputui sec. V e.n. 
Din acea.sită damre îndeosebi Decev tmge concluzii neconvingătoare şi 
destul de şubrede în oe priveşte originea cuvirnbelor dacice din lucrarea 
lui PA. El susţine că în acea epocă tîrzie Dacia Traiană „era de mult 
evacuată de întreaga ei populaţie" (1anu[ 271 e.n.), deci cuvintele dacice 
nu puteau fi adunate dedt de pe terii1.Joriul Daciei Aureliane (Dacia Ri
pensis) aflată la sud de Dunăre, şi anume, din gura populaţiei dacice 
demult deznaţionalizate, care s-au retras în această provincie, precum şi 
de la rămăşiţele tracilor autohtoni îndeaproape înrudiţi cu dacii. 

Cu problema datării luarării Lui PA din rpantea lui Wellmann la o epocă 
atît de rtîrzie ne vom ocupa mai jos, ilar conicluziile erionate aile lui Decev 
le vom analiza în partea finală a lucrării. Deocamdată sitabilim că după 
constatările certe ale literaturii de specia[itate, lucrarea lui PA trebuia să 
fi fost scrisă neapărat îrutre secolele II şi V •ale erei noastre, căci 

- ea este posterioară liuorării Lui Plinius (sfîrşi1Ju:l sec. I e.n.), ·din care 
s-a inspirat în mare măsură şi 

- este anterioară lucrării lui Marcellus Empiri,cus Burgidialensis, pre
cum şi lucrării lui Sextus Pliacitus Paipyriensis (sfirşiitul sec. IV, respectiv 
începutu[ sec. V e.n.), deoarece de lucrarea lui PA primul s-a folosit ca 
izvor sub aspectul conţiI1JUJtului, irar secundul s-a folosit de ea sub aspectul 
formei (numerabareia recomandaţiiliorr med1•oale). 

Pentru lămurirea în continuare a acesrtei ,probleme atît de importante 
pentru noi, v:om cerceta: 

- eta,peLe de declin pe cafie le-a parcurs în acest timp li,teratur,a flo
ristico-medicală şi 

- dovezile directe sau indirecte care contribuie 1a identificarea vero
similă a lui PA şi a epocii in care a fost scrisă lucrarea. 

Declinul ştiinţei floristico-medicale 

Cu Dioscorides şi Plinius se încheie bogata tradiţie a medicilor bota
nişti din antichitate şi în acest domeniu seoole îndelungate nu mai apar 
lucrări de proporţii şi valo.are asemănătoare. Nu se mai întreprind cer-
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cotări pentru a lărgi sfera cunoştinţelor flori.sitice, pentru ia găsi şi descrie 
noi plante medicinale. In slabele lucrări d~ mai tîrziu (exceptînd ltUcrarea 
lui Galenos), rolul botanicii scade mereu, reduoindu-se doar la indicarea 
numelui plantei, uneori la copierea din lucrările antecesori1or erudiţi a 
cîtoiva caractere morfologice ale pLa.'îtelor. Botanica se 1""l.lpe de realităţile 
naturii, se ,pauperizează după conţinut şi se depreciază prin in!troducerea 
sen2aţionalului, a superstiţiei şi a a:ltor elemente lipsite de orice baz3 şi 
seriozitate ştiinţifică. 

T\fanifestări sporadice de această natură au avut loc şi în cursul 
sec. I e.n., cînd o seamă de diletanţi în medicină şi botanică, pentru a 
părea că sînt descoperitori senzaţionali şi a-şi oîştiga uşor o reputaţie 
ştiinţifică, căutau să descopere cu orice preţ materii medicale cu efica
citate generală -împotrirva oricăror boli, atribuind - fără temeiuri se
rioase - unor plante (Mandragora, VettonLca etc.) proprietăţi cu totul 
miraculoase, sau căutau să descopere antidoturi eficace împotriva otră
virilor de orice feL Pe aceşti medici falşi i-au apostrofat aitît de aspru şi 
cu dispreţ Celsus, Dioscorides şj Plinilli5 in prefeţele lucrărHo;:· lior. 

In secolele II-III e.n. s-au scris relrartiv puţine lucrări cu oarecare con
Unut floristic, fiind redlate în ele doar numele unor plante, fără descrierea 
lor, aşa cum este dicţionar"ll.l explicativ a lui Iulius Polydeukes Naukratites 
(cca 176 e.n.), cărţile de bucate a,le 1lui Paxamos (coa 210 e.n.) şi Apicius 
Coelius (cca 212 e.n.); apoi, Tl'umele unor plante alimentare şi condimen
tare sint amintite în lucrarea lui Athena1eos Naukratitc·s (sfîrşitU!l sec. II 
c.n.), precum şi în slabele traitiate despre mijLoace'le medicale scrise în 
versuri hexiametrice de Quintus Serenus Samoniicus şi în cea a l.Jui Nestor 
Lar.andenus (ambii de la începutul sec. III e.n.). Aoee~i concepţie carac
terizează şi lucrările agronomilor Florentinos şi Africanos Sextos (ambii 
de la începru:tul sec. III e.n.), precum şi 1UCT'area lui Sotion (pr,obalbil tot 
din sec. III e.n.), despre care istoriograful Meyer constată că: ,, ... este pc 
atît de bogiată în Lucruri superstiţioase, pe cit este de săracă in cele ştiin
ţifice" (voi. III, pag. 261). 

Dar perioada cea mai stranie a ştiinţei fLoristico-medicale ,începe cu 
sec. IV e.n., secol oare înseamnă amurgul antichităţii şi apariţia zorikr 
feudalismului, cu pătrunderea obscurantismului medievail. Botanica, 
ajunsă atîit de stewpă, decade bru.sc în urma rav,agiiiLor magiei, adeverin
du-se cuvintele lui Plinius, că magia va putea nimici încrederea oameni
lor în eficacitatea plantelor medidnail.e (,, ... abrogare herbis fidem cundtis 
possent" lib. XVI, cap. 4). In ştiinţia floristico-medioa-lă p[1trunde în mod 
cu totul bflutal misticismul şi supr,anatruralrul, vrăjÎ!toria punând s1:ăpinire 
pe mentalitatea oamenilor. Acest spirit caracterizează !lucrările medicale, 
lipsite şi mai mllJl.t de conţinut floristic. Creşte totodată în mod consiidera
Lil numărul materiilor medicale ,die origine animială, iar asigurai,e.a efica
cităţii exagerate a unor medicamente adesea dă doviadă ide fantezie bol
năvicioasă. Leacuri miraculoase asigură bolnavul să nu fie nu numai 
muşoaJt, dar nici chiar lătrat de ciini; împotriva nebuniei i se recomandă 
să consume oarn~ de capră prăjită pe rugul un:ui om mort, ca afroclisiac - -
coada de şopîrlă ruptă ICU rnîn.a stingă, ,ca ,anticoncepţional - inima smulsă 
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dintr-un şoarece încă viu etc. ,,Duhurile rele" sînt considcnaite cauza celor 
mai mulrte boli şi pentru alungar,ea lor se recomandă să se aitîrnc în mijlo
cul casei miraouloa:.sa plantă Mandragora. 

Caracteristice acestoT timpuri sînt şi r2comanclaţiile fucute în ~cop de 
răzbunare: cauzarea diferitelor infirmirtăţi, castrare fără intervenţie chi
rwgicală etc. Între materiile medicale un aflux deosebit au medicamentele 
stercorarii şi cele greţoase, nu numai pentru utilizare externă, dar mai 
ales internă. În mare măsură sînt recomandate incantaţiile, ros.tirL'a unor 
formule magice: ,,Arithmato, aufcr dolores stomachi illi, quem pepcrit 
illa" sau „Sisycuma cucuma ucu ma cwna urna ma a", fie formule mai 
scurte ,dar repet.ah' de multe ori: .,Socnon Soonon'' de 7 ori, - - ,.Soksokam 
sykyma" de 3 X 9 ori. Acestor formule magice o ,puternkă concurenţă 
le fac formulele creştineşti: ,,Domina sancta .. " .. siau „Taităl nostru", sau 
Crezul, rost1te de 3-6-9 ori, desigur „după o precisă dozaire medicală'·. 
Unindu-se în mină tot timpul planita mcxlicinală. Formulele magicL' şi 
rugăciunile - după oum constată istoriogra:fa.I!l Meyer (vol. II p. 301) -
devin prindpailele leaouri ,, ... pentru vindecarea începînd de la durerill' 
de caip pînă la bolile de picioare". Pe cinel Plinius .manifestă încă multă 
grije în problemele de dozare a medicamentelor pentru ca ele să nu ailx: 
efecte mai grave decît răul contra căruia sînt folosite (Lib. XXIV cap. 4 
şi 8), peste tr,ei veacuri Sexrtus Placitus Papyriensis (Cap. XVI, 1) reco
mandă împotriva tusei: ,,Equi salivam si biberit sanus efficietur··, clar 
adaugă cu oarecare îngrijorare, nu pentru om, ci pentru cal: ,, ... non ex
perti sumus si equus sanie morietur". 

Dintre autorii unor lucrări medicale 1caractcristice sec. IV-V c.n. amin
tim îndeosebi pe MarcellUJS Empiricus Burgidalensis (De meclicamentis 
liber), pe Sextus Placitus Piapyriensis (Liber medicinae ex anirnnlibus). 
ambii din sec. IV-V e.n., pe autorul anonim al lucrării De taxone liber, 
apoi pe eclesia:sticii Basilios cel Mare, Ambrosios, Vinclicianus etc. 

Am expus 1ceJ.e de mai sus penlt:,ru a arăta în cit de mare măsură refkctă 
concepţia diferitelor secole lucrările scrise ,în acele timpuri şi 'Îndeosebi 
faptul că veacul al IV-lea înseamnă un declin brusc ail. medicinii şi bota
nicii, ceea ce ,poate constitui un in.diciu des.tul de plauzibil pentru a puitea 
încadra şi '1ucrarea lui PA neapărat într-o perioadă mult anterioară se
colu1ui IV e.n. 

Indicii asupra secolului în care s-a scris 
lucrarea lui PA şi asupra identificării acestuia 

Majori/bate.a aiutoriJor mai freovenţi care s-au ,ocupat cu problema Lui 
PA sîn:t d:e :acor,d că unul din principalele izvoare ale lucrări:i sale a fost 
JVaturalis historia a lui Piliniu.s, termina/tă pI1Îln. anul 78 sau 79 e.n., iar 
la rlndul ei, liuicrarea lui PA a servit probabil ca izvor ·1ui MarceJlrus Em
piricus Blll'gidalensis, iar ca formă a influenţJart 11ucrarea lui Sextuis Pla
citus Paipyriemis. Re~ultă, deci, că lucrarea lui PA trebuia să fi fost 
scrisă între anul 80 e.n. şi sfîrşitul sec. IV e.n. 
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1. Analizînd lucrarea lui PA după conţinut şi formă, gas:im multe 
asemănări cu lucrările similare sorise în sec. I e.n. şi mari deosebiri faţă 
de cele scriJSe în sec. IV-V, dar ,chiar şi sec. III e.n. şi anume: 

PA uneori dă scurte diagnoze de plante, indică multe sinonime, staţiu
nile de plante le indică sub formula: ,,Naisci.itur in .1aci1s ... ", amuLeltele şi 
superstiţiile uşoare sînt recomandate riareori (cca 2-3½), incantaţiile 
foarte rar (0,3-0,50/o), afrod.isiacele şi cele stercorarii foarte :nar şi numai 
extern. Dimpotrivă, din lucrările sorise în sec. III-V e.n. lipsesc diag
nozele, sinonimele şi staţiunile, supe1'Stiţiile grosolane se ridică la cca 
7-8%, incantaţiile la 1-60/o, cele stercoriarii şi greţoase la 7-270/o (din 
care jumătate ,cu utili21are internă!), creşte numărul medicaimenitelor afro
disiace şi se introduc medicamentele de „răzbunare", astfel că totiaJ.ul re
comandărilor neserioase se ridică la cca 28-490;0. 

Aceste evidente deosebiri se mai accentuează dacă avem în vedere şi 
împrejurarea că versiunile de manuscrise oare ni s-au păstrat din lucrarea 
lui PA au suferit multe complffiări şi alterări, impuse probabhl de nece
sitatea adaptării lor în oarecare măsură concepţiei timpurilor în care aru 
fost copiaite (sec. VII-XV e.n.). 

2. E.ste interesant de relevat că autorii importantelor lucrări medicale 
din sec. I e.n. în prefaţa lucrărilor lor fac o aspră critică mediciilor igino
~anţi şi diletanţi din timpurile lor, relevă egoismul şi superficialitatea 
acestora, motivînd prin aceasta necesitatea scrierii lucrării lor. In acest 
fel au procedat Celsus1, Diosicorides2 şi Plinius3• Urmind exemiplU!l erudi
ţilor săi antecesori, PA la rindul său scrie şi el o astfel de prefaţă, dîndu-i 
însă forma unei pled0arii de acu:z;are, adresată „cetăţenilor săi", în care 

1 Cornelius Celsus G. Iulio Callisto salutem <licit ... Sive enim nullum experi
mentum <'ius generis remediorum habent, merito accusandi sunt, quod tam negle
gentes in tam necessaria parte artis fuerint sive experti quidem sunt eorum utili
tatem, denegant autem usum, magis culpandi sunt, quia crimine invidentiae flagrant, 
quod malum cum omnibus animantibus invisum debeant esse, turn praecipue me
dicis, in quibus nisi plenus misericordiae et hurnanitatis ainimus est secundum 
ipsius professionis voluntatem, hominibus diisque omnibus invisi debent esse ... 
Scientia enim sanandi, non nocendi est medicina (M. Niedennann, Corpus Medi
corum Latinorum vol. V. Marcelli De medicamentis liber, Lipsiae 1916, p. 18). 

2 Pedanii Dioscoridae Anazarbei De medica materia, Liber primus. Post multos 
non veteres tantum sed iuniores etiam, qui de medicamentorum confectionibus, 
viribus et probatione scripserunt, conabimur et nos . . . non vano nec sine ratione 
studio idem hoc negotium suscepisse, propterea quod eorum alii rem non abiolve
runt, alii ex historia plurima tradiderunt... relicta penitus herbarum doctrina, 
tantisper in hac re occupati sunt ... Iunioribus ... non experientia rerum vires, 
probationes et efficaciam metientes, sed vano de causis sermone. . . alia pro aliis 
alioquin describentes .. Pluraque alia his similia, longe a veritate falsoque exposuit, 
qui non praesenti inspectione et oculatus iudex, sed ex historia aliorumque tradi
tionibus ea docuerit (ed. Marcellus Vergilius, Coloniae 1529 p. 1). 

:i Epistula Plinii Secundi ad amicos de medicina .... Frequenter mihi in peregri
nationibus accidit, ut propter meam et meorum infirmitatem varias fraudes medi
corum experier, quibusdam vilissima remedia ingentibus pretiis vendentibus, aliis 
ea, quae curare nesciebant, cupiditatis causa suscipientibus. Quosdam vero comperi 
hac genere grassari, ut languentes, qui paucissimis diebus vel etiam horis possint 
sanari, in longum tempus traherent, ut et aegros suos diu in reditu haberent .. 
(M. Niedermann l. c. pag. 17). 
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demască activitatea neomenească a unor medici ignoranţi, care abuzează 
de •credulitatea bolnavilor şi practkă această profesiune numad pentru a 
stoarce cit mai mulţi hani de la bo1navi, preitinzîI11d "~morarii chiar şi de 
la boln.aivii care au murit4• 

Asemenea prefeţe nu se mai scri:au în secolele de mai tîrziu, probabil 
din ~auza decăderii ştiinţei medicale şi a spiritului crirtic. 

3. Un important indiciu privind daitarea lucrării .Lui PA - deşi mult 
disoutat în Hte:ratura de spedalitate - îl constituie o scrisoare a lui Mar
cellus Empiricus Burgid:alensi•s (sec. IV /V) adresată copiilor săi, în ,care 
arată că în primul rind lor le-a scril5 lUJCJ"area sa De medicamentis liber 
pentru ca -să se poată folosi •la nevoie de ea. Importanltă pentru noi este 
propoziţia în care .arată izvowele de oare s-a folosirt: ,,Nec solum veteres 
medicin:ae artis aructores Latino dumtaxat semione perscriptos, cui rei 
operam uterque Plinius et Apuleius jet ?/ Celsus et Aipollinaris ac Desig
ruatianus aliique norumlli etiam proximo tempore inlUJStres honor,îbus viri, 
cives ac maio:res nostri, Siburi.us, Eutropius .aitque Ausonius commodarunt, 
lecUones scru.itaitus sum, seid etiam ab agrestibus et plebeis remedia for
tuita artque sirnplicia, quae experimentiis prabaverant, dedid". 
Observăm încă de la început, că el a consultat nurmai lucrări meclicale 

scrise în limba latină (lucrarea lui PA a fost scrisă tot în limba latină) şi 
acesta poaite fi motiVUll. pentru care l-a omis pe Dioscorides, care scrisese 
în limba greacă. 
După cum vedem el enumeră autorii numai cu numele for de familie, 

despărţindu-i prin cite un „şi". Existenţa lui „şi" între Apuieius şi Celsus 
este controversată, împrejurare din care unii comentatori deduc că 
este vorba de Apuleius Celsus, indicat şi cu numele de botez. Majori
tatea auttorilor ireoenţi - între care şi M. Niedermann - consideră că 
acest „şi" exista în mam.IBcri'5,ul ,original, Marcelhl.5 Empiricus ncfăcînd 
excepţie nici în acest 1oaz la enumerarea numai a numelor lor de familie. 
El îi aminteşte separîndu-i în două categorii, după timpul în care ci şi-au 
scris lucrările: 

a. ,.autorii vechi: ambii Plinius şi Apuleius (şi) Celsus şi Apollinaris şi Desig
natianus," 

b. ,, ... şi alţi cîţiva mai apropiaţi timpurilor noastre: Siburius, Eutropius şi L\u
sonius". 

Intrucî,t iidentificarea aiutorilor menţionaţi a rămas în bună parte nelămurită 
în literatura de specialitate, vom încerca să precizăm persoana lor şi data cînd au 
trăit, în cele ce urmează: 

- ,,ambii Plinius", desigur unul este Caius Pli,nius Secundus (23-7!J e.n.), autorul 
cunoscutei lucrări Naturalis historia, de care Marcellus Empiricus s-a folosit în 
mare măsură. 

1
• Apuleius Platonicus ad cives suos .... Ex pluribus paucas vires herbarum et 

curationes co:r:poris ad finem veritatis monumentis publicis tradidi ob stupiditatem 
verbosam professionis, quod didmus esse medicorum venditationes potius quam 
curas, etiam hos homines inertia plerumqUJe et inperitia enixos certe lucripetas vero 
nuncupari, qui etiam a mortuis rnercedem expetunt. Quid agunt? Nihil; exspectant 
enim oecasionem et faciunt reditUJ.S dum tempus curationum extrahant, puto, quia 
saeviores ipsis morbis existunt. Proponamus ergo titulos morborum ... ut civibus 
meis, sociis quidem et peregrinis ... nostra litterata scientia invitis etiam medicis 
profuisse videatur (Howald et Sigerist, Co:r:pus Med. Lat. IV, 1927 p. 15). 
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Celălai1t Plinius nu poate fi Caius Plinius Caeoilius, cucr1oscut şi sub nu
mele de Plin.Îfl.1.5 oel Tinăr (62-114 e n.), deoarece el era literaJt şi nu avem 
cunoştinţă să fi scris lucrări medicale sau să fi editat cărţile meidica:le ale 
1 ui C. Plinius Secundus. 

ItaJ.ianul Pighinuoci în anrul 1509 a editatt ilia Roma o lucrare intitulată 
iWedicinae Pliniarwe libri quinque, pe care a -atribuilt-o au.tioru1U!i „Plinius 
Valerianus". Cărţile I-III ale iacestei Lucrări au fost •copiate - cu 'UDele 
completări - din Naturalis historia a lui C. PlinirutS Secundus, iar cărţile 
IV-V au fost 1copiate şi ,adăugate mai tîrziu din alte lucrări, probabil in 
sec. IV e.n. Deci PUnius Valerianus în rea:litate n-a fost un autor, ci mai 
muJ,t un redactor, care a reeditat unele părţi medicale din lucrarea lui 
Plinius Secundus. Se pare că această ediţie parţială ·a circulat de-a lungul 
secolelor sub numele lui Plinius Valerianus şi că de această lucrare s-a 
folosit şi Marcellus Empiricus, care il considera „al doilea Plinius", care 
a trăit probabil în sec. II e.n. 

- Apuleius, respectiv „Apuleius (et?) Celsus, nu poate fi omolo~at cu Apuleius 
Cclsus Centuripinl's (începutul sec. I. e.n.) medic care a funcţionat 1a Roma şi de 
la care cunoaştem doar două recomandări medicale, deoarece majoritatea autorilor 
resping identificarea. Acest „Apuleius" trebuie să fie unul necunoscut din secolul 
următor, fie PA al nostru. 

- Celsus este după toată probabilitatea Aulus Cornelius Celsus, vestit medic 
roman din timpul lui Augustus şi Tiberius (din prima jumătate a sec. I e.n.). 

- Apollinaris este un autor medical probabil tot din sec. I sau II e.n., care 
n-a putut fi identificat (,,nihil omnino scitur" după M. Niedermann). 

- Dl'signatianus - găsit neidentificabil de M. Niedermann -, este probabil 
Scribonius Largus Designatianus (cf. Meyer II, p. 29), autorul cărţii de recete 
Compositiones medicamentornm, care a trăit pe la mijlooul sec. I e.n. 

Dintre „autorii mai apropiaţi de timrpurile noastre": 
- Siburius, neidentificabil după M. Niedermann, este probabil Siburius Gallus, 

„magister officiorum" (ca şi Marcellus Empiricus!) al împăratului Gratian, care a 
activat prin 360-380 e.n. 

- Eutropius, neidentificabil după M. Niedennamn, are numele complet de Eu
tropius Eunuchus, originar (ca şi Marcellus Empiricus) din Burgidala, Bordeaux de 
astăzi. medic sub împăraţii Teodosiu şi Arcadiu din a doua jumătate a sec. IV e.n. 

- Ausonius Valentinianus, medic al ourţii imperiale, tatăl poetului Ausonius 
Decius Magnus, tot din Burgidala, a trăit în prima jumătate a sec. IV e.n. 

Din cele ară,tate rezultă deci evident că autorii din timpurile mai vechi 
au aotiva.t în sec. I şi III e.n. - intre care şi „Apuleius", iar „cei mai aipro
piaţi timpurilor no2.Stre", adică secolelor IV /V în care a trăit MarceUus 
Empiricus, probabil toţi originari din acelaşi oraş cu el, Burgidala-Bor
deaux, au trăit în veacul al IV-lea e.n. 

4. După constatările lui J. Bossha (cf. Meyer II. p. 323) Apuleius al 
nostru trebuia să fi fost un african, deoarece il.atinitatea limbii în care şi-a 
scris lucrarea, este oara1cteristiică in această privinţă. 

5. Făcînd comparaţie între lucr:area lui PA irwitulaită De medicaminibus 
herbarum (MH) şi între lucrările binecunoscuJtului lmdus Apuleius Ma
daurensis, intitiulate Metamorfoze sau Măgarul de aur (M) şi Apologia (A)~ 
găsim o serie de asemănări, paralelisme şi •coincidenţe care nu pot fi în
tîmplătoar:e, oum sînt: 
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- lăudăroşenia autorului „graece et latine elegantibus vocabulis conscribo" A 
p. 52), accentuarea cunoştinţelor sale magice (prefaţa MH şi multe pasagii din 
M şi A), 

- admiraţia sa faţă de AesOU!lapius (prefaţa MH şi A p. 70, 71 „de Aesculapii 
maiestate"), 

- reclama ce şi-o face ca medic botanist (prefaţa MH, A p. 47: 11 ••• maiores meos 
Aristotelem dico et Theophrastum ... ", p. 42, 43, etc.), 

- diletantismul autorului ca medic şi botanist, ce caracterizează întreaga lucrare 
MH şi enumerarea simplistă a unor plante medicinale în A p. 32, 40, 41, 42, 43, 
44 etc., 

- un medic botanist adevărat nici cind nu şi-'a inceput lucrarea :Eloristico-medi
cală cu o pledoarie avocăţească, aşa oum a inceput~o „Apuleius", probabil idenbc 
cu Lucius Apuleius Madaurensis, fost retor şi avocat la Roma, 

- accentuarea onestităţii sale, omul oare acţionează desinteresat, a[Părînd inte
riesele publice (prefaţa MH, M p. 63-64 „Am pus întotdeauna cinstea mai presus 
de toate avantajele soartei", şi A. muJte pasagii), 

- stilul oratoric tipic avocăţ€5c, adresîndu-se „cetăţenilor" săi (prefaţa MH, 
pledoariile de apărare din M p. 61, 63, 65 şi A întreaga luerare), 

- dispreţul manifestat faţă de medicii necinstiţi, pen.tru bani gata la orice inco
rectitudini (prefaţa MH ,, ... etiam a mortuis mercedem expetunt" şi M p. 252: ,,un 
doctor de o perfidie ounoscută, pe atunci faimos prin isprăvile sale şi prin străluci
tele victorii a:l.e mînii sale ucig~e ... ca.re pentru 50.000 sesterţi pe care i le-a oferit 
Proserpina, trebui,a să-i vîndă o otravă în stare să lucreze într-o clipă pentru ca să 
obţină moartea soţului său". 

Toate aceste indli.cii - ooilltrar opiniei lui M. W,eHmann, Decev, Howa1d 
şi Sigerist şi Sprengel - duc la idenrt:if iloarea ,cLestull dle probabilă a auto
rului Pseudo-Apuleius cu peiisoana mulltilatera!Luln.ri. şi erud!i.11:u:lui Lucius 
Apuleirus Mada,ureru.5is din secolul al Ii-lea al erei noastre, ca.re putea 
întocmi prea uşor o atare lucriare floris,tioo-mediicală de compilaţie, iar -
in extremis - ne putem gîndi la lliil alt „Apuleius", necunoscut mai dea
p:rio.ape, dar oare a trăit tot în veiacul al II-lea al erei n!Oastre. 

ln oonse.cinţă, potrivit indiciilor care aiu fost expuse mai sus, în con
cordanţă şi iCU date1e stati.srtice clin capiltohcl. finaJ. al prezentei Lucrări, 
rezultă cu toată certitudinea, că Lucra:riea De medicaminibus herbarum a 
lui Apuleius a fost scrisă în cursul v-eaclll1ui ,al II-lea, mai probabil pe la 
sfîrşi1JU.l acestuia, şi în acest caz numirile dadce de p1anite care nu sînt 
comune au majoritatea ,ce.Lor cuprinse -,în ,codiioele C şi N au putiut fi adu
nate chiar de pe teri1toriul Daciei Tra:iane. 

(Partea III urmează în ActaMN, VII.) 

C. VACZY 
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